
Note à l’intention des représentants au Conseil d’administration 

Responsables: 

Questions techniques: Transmission des documents: 

Steven Jonchkeere 
Spécialiste technique principal 
Division environnement, climat, genre et 
inclusion sociale 
téléphone: +39 06 5459 2144 
courriel: s.jonckheere@ifad.org 
 

Deirdre Mc Grenra 
Cheffe 
Gouvernance institutionnelle et 
relations avec les États membres 
téléphone: +39 06 5459 2374 
courriel: gb@ifad.org 

 

Pour: Approbation 

Cote du document: EB 2020/LOT/G.10 

F 
Date: 7 octobre 2020 

Distribution: Publique 

Original: Anglais 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Rapport du Président concernant une 
proposition de don au titre du guichet 
mondial/régional en faveur de Light for the 
World International pour le Programme pour 
une transformation rurale garante de 
l’inclusion du handicap 
 

 

 



EB 2020/LOT/G.10 

1 

Recommandation pour approbation 

Le Conseil d’administration est invité à approuver la recommandation relative à la 

proposition de don, telle qu’elle figure au paragraphe 18. 

 
I. Généralités et conformité avec la Politique du FIDA 

en matière de dons 

1. Le Programme de développement durable à l’horizon 2030 et sa mission simple, 

mais puissante, consistant à "ne laisser personne de côté" ont largement contribué 

à faire avancer les travaux relatifs à l’inclusion du handicap, dans le droit fil des 

dispositions juridiquement contraignantes de la Convention relative aux droits des 

personnes handicapées. La Convention a été ratifiée par plus de 180 pays, dont les 

pays visés par la présente proposition.  

2. La Stratégie des Nations Unies pour l’inclusion du handicap établit une assise solide 

devant favoriser l’accomplissement de progrès durables et de transformations dans 

la prise en compte de la question du handicap dans toutes les composantes de 

l’action de l’Organisation des Nations Unies: la paix et la sécurité, les droits de la 

personne et le développement. Conformément à cette Stratégie, toutes les entités 

des Nations Unies, dont le FIDA, doivent mieux prendre en considération la 

question du handicap. À cet égard, le FIDA doit également appuyer la mise au 

point de programmes garants de l’inclusion du handicap, tant dans le cadre des 

projets existants que dans celui des nouveaux projets, en donnant des orientations 

pratiques au personnel en poste sur le terrain et au siège, en mettant au point des 

initiatives conjointes destinées à tirer parti des points forts de l’institution et à 

accélérer les progrès, et en procédant à des évaluations pour mettre en lumière les 

progrès accomplis. 

3. Le Cadre stratégique du FIDA (2016-2025) comprend trois objectifs stratégiques 

étroitement liés et complémentaires: i) renforcer les capacités productives des 

populations rurales; ii) accroître les avantages que les populations rurales pauvres 

tirent de leur intégration au marché; iii) renforcer la viabilité environnementale et 

accroître la résilience des activités économiques des populations rurales pauvres 

face aux changements climatiques. Étant donné que la majorité des personnes 

handicapées résident dans des zones rurales et vivent de l’agriculture, il est tout à 

fait pertinent que le FIDA, de concert avec ses partenaires publics, cible ces 

personnes dans ses projets. 

4. Le FIDA a acquis un savoir-faire considérable pour ce qui est d’inclure les femmes 

et les jeunes dans ses programmes, et l’inclusion des questions de handicap n’est 

pas une nouveauté pour l’organisation. Toutefois, le personnel du Fonds a 

conscience qu’il lui manque encore une approche uniforme et systématique pour 

intégrer les questions de handicap et veiller à l’inclusion du handicap dans ses 

programmes et projets. Ce point a été mis en exergue en 2018, lors de la 

Consultation sur la Onzième reconstitution des ressources du FIDA, et a débouché 

sur l’engagement 2.2, qui consiste à accroître la focalisation sur les personnes les 

plus pauvres et les plus vulnérables dans chaque pays, en révisant les directives 

opérationnelles du FIDA relatives au ciblage pour établir une articulation entre les 

personnes handicapées et les interventions du FIDA, ainsi qu’en ventilant les 

données relatives aux personnes handicapées à l’aide du questionnaire sur le 

handicap établi par le Groupe de Washington sur les statistiques du handicap. 

5. Le programme proposé est conforme au but et aux objectifs énoncés dans la 

Politique du FIDA en matière de dons (2015)1, notamment pour ce qui est de: 

                                           
1 Voir document EB 2015/114/R.2/Rev.1. 
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i) promouvoir des démarches et des technologies innovantes, utiles aux pauvres et 

se prêtant à une reproduction à plus grande échelle pour accroître l’impact; 

ii) renforcer la capacité institutionnelle et stratégique des partenaires de mener à 

bien des réformes tenant compte de la question du handicap; iii) mettre en place 

un développement rural garant de l’inclusion du handicap; iv) renforcer les 

structures techniques, organisationnelles et institutionnelles (gouvernementales et 

non gouvernementales) associées à la concertation stratégique afin d’améliorer les 

activités de plaidoyer et de participation à l’élaboration des politiques en faveur 

d’un développement rural garant de l’inclusion du handicap; v) produire et partager 

des savoirs sur le développement rural garant de l’inclusion du handicap pour 

accroître l’impact en matière de développement. Le bénéficiaire a été choisi par 

voie de mise en concurrence. 

II. Le programme proposé 

6. Le programme a pour objectif global de faire en sorte que les personnes 

handicapées, notamment les femmes et les jeunes, participent activement à des 

projets de développement rural adaptés aux spécificités de leurs handicaps, à leurs 

besoins prioritaires, à leurs contraintes et à leurs possibilités, et qu’ils en tirent 

profit. Il vise les objectifs suivants:  

 Les activités de développement rural du FIDA encouragent la création de 

revenus pour les personnes handicapées grâce à des emplois formels ou 

informels dans les filières agricoles et pastorales ciblées. 

 Le FIDA, ses partenaires d’exécution et d’autres professionnels, réseaux et 

communautés du développement rural sont conscients des obstacles 

rencontrés par les personnes handicapées et disposent d’outils, de méthodes 

et d’approches pour surmonter ces difficultés grâce à la production conjointe 

de programmes et de projets avec toutes les parties prenantes. 

7. Le groupe cible direct se composera de 7 000 personnes handicapées, dont 

2 450 femmes (35% du total) et 2 450 jeunes (35%). Les groupes cibles indirects 

comprennent au moins sept entités publiques, quatre organisations populaires et 

au moins trois organismes des Nations Unies et organisations financières 

internationales. 

8. Le programme sera mis en œuvre sur une durée de trois ans dans les quatre pays 

suivants: le Burkina Faso, l’Inde, le Malawi et le Mozambique. Ces pays ont été 

sélectionnés à la lumière des critères suivants: i) une solide expérience et une forte 

présence des membres du consortium2; ii) l’existence de possibilités à saisir et 

l’intérêt exprimé par les équipes des projets appuyés par le FIDA à l’idée de mettre 

à l’essai des approches novatrices en matière d’inclusion du handicap; iii) la 

possibilité de couvrir, dans la mesure du possible, une vaste superficie. En outre, le 

programme prévoit la mise sur pied d’un service d’assistance à l’appui d’un éventail 

plus large de projets dans les cinq divisions régionales, en fonction des possibilités 

et de la volonté de participer à l’initiative. Les pays concernés sont notamment 

l’Équateur, la Géorgie, l’Iraq, le Mali, le Niger, le Tchad, la Tunisie et le Yémen. En 

fonction des besoins, d’autres projets appuyés par le FIDA pourront également 

solliciter l’aide du service d’assistance. Le programme comprendra les composantes 

suivantes: i) un appui novateur destiné à promouvoir des possibilités d’emplois 

décents et viables en milieu rural pour les personnes handicapées; ii) l’instauration 

d’un environnement propice à l’inclusion sociale et économique des personnes 

handicapées; iii) la gestion des savoirs et l’apprentissage; iv) la gestion du 

programme.  

  

                                           
2 À savoir Light for the World International (le bénéficiaire du don), ainsi que l’Organisation internationale du Travail et 
Procasur (les sous-bénéficiaires). 
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III. Effets directs/produits escomptés 
9. Les effets directs escomptés de ce programme sont les suivants: 

Effet direct no 1: 

 Dans le cadre des projets du FIDA sélectionnés, la situation actuelle, les 

besoins et les aspirations des personnes handicapées sont bien compris.  

Effet direct no 2: 

● Les parties prenantes sont conscientes des besoins des personnes 

handicapées et elles sont en mesure d’inclure les questions de handicap dans 

leurs travaux. 

● Les organisations de personnes handicapées et d’autres organisations sont 

capables de représenter efficacement les besoins de leurs membres.  

● Le renforcement de la confiance parmi les acteurs de l’économie rurale à 

l’égard des questions de handicap et l’amélioration des capacités de plaidoyer 

des organisations de personnes handicapées en matière d’économie rurale se 

traduiront par l’élaboration de politiques et de programmes économiques 

ruraux intégrant davantage la question du handicap.  

Effet direct no 3: 

 La vision, la portée et l’impact de l’action menée pour améliorer l’inclusion 

des personnes handicapées sont compris et communiqués.  

10. Ces effets directs permettront d’obtenir les résultats suivants: 

 Grâce à une bonne compréhension des besoins et de la situation actuelle des 

personnes handicapées et à la mise en place d’une cohorte active de 

facilitateurs de l’inclusion du handicap, le programme fera en sorte qu’au 

moins 7 000 personnes handicapées bénéficient d’un soutien adapté et 

participent pleinement à l’activité économique dans certaines filières agricoles 

et pastorales. Il permettra également d’augmenter d’au moins 30% les 

revenus des personnes handicapées ciblées dans le cadre des projets du FIDA 

sélectionnés. 

 En donnant au personnel du FIDA les moyens d’adapter les projets existants 

et d’élaborer de nouveaux projets garants de l’inclusion du handicap, en 

aidant les parties prenantes à prendre conscience des besoins des personnes 

handicapées et à inclure les questions de handicap dans leurs travaux, et en 

aidant les organisations de personnes handicapées et d’autres organisations à 

représenter efficacement les besoins de leurs membres, le programme 

permettra d’établir des approches efficaces en matière d’inclusion du 

handicap, qui pourront être intégrées dans des programmes de 

développement rural mis à l’essai, documentés et prêts à être transposés à 

plus grande échelle. 

 Grâce à l’action menée pour aider les organisations de personnes 

handicapées à représenter les personnes handicapées et à communiquer 

efficacement la vision, la portée et l’impact de ces activités pour améliorer 

l’inclusion du handicap, le programme permettra de faire en sorte que les 

intérêts des personnes handicapées vivant en milieu rural soient pris en 

compte dans les politiques publiques à l’échelle provinciale, régionale ou 

nationale, ainsi que dans les stratégies et les programmes.  

IV. Modalités d’exécution 
11. Light for the World International est le bénéficiaire du don, tandis que 

l’Organisation internationale du Travail et Procasur en sont les sous-bénéficiaires. 

Light for the World International pilotera l’exécution du programme et sera 
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responsable des plans de travail, des budgets et des rapports explicatifs et 

financiers. 

12. Le programme sera mis en œuvre par un coordonnateur ou une coordonnatrice qui 

aura les missions suivantes: diriger, orienter et superviser la planification et 

l’exécution du plan de travail et budget annuel ainsi que le suivi du programme; 

assurer une communication régulière avec le gestionnaire du don du FIDA; établir 

des liens avec les parties prenantes. Le coordonnateur ou la coordonnatrice tiendra 

des réunions régulières pour discuter des progrès accomplis, des perspectives et 

des défis à relever, et fera rapport à ce sujet au comité de pilotage du programme 

et aux autres parties prenantes à l’échelle régionale et nationale. 

13. Les progrès seront évalués de manière participative à la lumière des objectifs du 

don et des produits attendus; les progrès accomplis au regard des plans de travail 

et budgets annuels, ainsi que les produits relevant du cadre logique du don, feront 

l’objet d’un suivi continu. Des rapports d’avancement semestriels et annuels seront 

établis par Light for the World International, et une fiche de suivi d’une page sera 

présentée chaque mois. 

14. La Division environnement, climat, genre et inclusion sociale du FIDA sera chargée 

de suivre les progrès réalisés, de discuter des problèmes d’exécution et de recueillir 

les résultats obtenus par Light for the World International. 

15. En collaboration avec l’Organisation internationale du Travail, les moyens de 

consolider les liens avec l’Association internationale de la sécurité sociale seront 

étudiés, en vue de la mise en œuvre du mémorandum d’accord signé par le FIDA 

en 2019. 

16. Les procédures relatives à l’information financière et à l’audit sont conformes aux 

procédures standard. 

V. Coût et financement indicatifs du programme 
17. Le budget total du don s’élève à 3 476 000 USD, avec un financement du FIDA de 

2 500 000 USD et un cofinancement de 976 000 USD, dont 405 000 USD en 

espèces et 571 000 USD en nature. 

Tableau 1 
Coût par composante et par source de financement 
(en milliers d’USD) 

Composante FIDA Cofinancement Total 

1. Appui novateur destiné à promouvoir des 
possibilités d’emplois décents et viables en milieu 
rural pour les personnes handicapées 1 352 386 1 739 

2. Instauration d’un environnement propice à 
l’inclusion sociale et économique des personnes 
handicapées 573 214 786 

3. Gestion des savoirs et apprentissage 166 132 297 

4. Gestion du programme 409 244 654 

Total 2 500 976 3 476 
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Tableau 2 
Coût par catégorie de dépenses et par source de financement 
(en milliers d’USD) 

Catégorie de dépenses FIDA Cofinancement Total 

1. Salaires et indemnités 848 487 1 335 

2. Dépenses de fonctionnement 260 - 260 

3. Frais de consultants 61 12 73 

4. Frais de voyage et indemnités 295 64 360 

5. Équipements et matériel - - - 

6. Biens, services et intrants 372 116 487 

7. Ateliers 144 115 259 

8. Formation 333 182 515 

9. Frais de gestion et frais 
généraux 185 - 185 

Total 2 500 976 3 476 

 

VI. Recommandation 
18. Je recommande au Conseil d’administration d’approuver la proposition de don en 

adoptant la résolution suivante: 

DÉCIDE: que le Fonds, dans le but de financer en partie le Programme pour 

une transformation rurale garante de l’inclusion du handicap, accordera un 

don de deux millions cinq cent mille dollars des États-Unis (2 500 000 USD) à 

Light for the World International pour un programme de trois ans. Ce don 

sera régi par des modalités et conditions conformes en substance aux 

modalités et conditions indiquées au Conseil d’administration dans le présent 

rapport. 

Gilbert F. Houngbo 

Président 
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Results-based logical framework 

 Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptions 

Goal 
Persons with disabilities, particularly women and youth with disabilities, 
become active participants in, and benefit from, rural development projects 
tailored to fit the specific profiles of their disabilities, priority needs, 
constraints and opportunities. 

    

Objectives 
IFAD rural development programs promote disability-inclusive income 
generation for Persons with disabilities through both formal and informal 
employment along the targeted agricultural and pastoral value chains; 
 
 
 
IFAD and other rural development professionals and communities are 
aware of the barriers faced by Persons with disabilities and work to 
overcome it through co-production of programs and projects. 
income of the direct beneficiaries increased by at least 30%. 
 

% of IFAD project participants who are persons with 
disabilities (disaggregated by degree and type of 
economic activity, type of disability, gender, youth and 
country-location). 
# of targeted IFAD programs that have developed and 
adopted a disability inclusive approach to income 
generating activities. 
# of consultations with persons with disabilities on co-
production and co-design of project activities. 
 
# of persons with disabilities who experience at income 
increase of >=30%. 
 
 

Database  
 
 
 
Disability inclusion policies 
 
Documentation of consultation, 
including meeting minutes and 
planning documents. 
Survey responses 
Baseline data on participant 
earnings and income, 
disaggregated by persons with 
disabilities. 

Existing projects may lack the staff, knowledge, and 
budgets to retro-fit disability inclusion into activities. 
 

Outputs and 
Outcomes 

At least 7 000 persons with disabilities received tailored support (including 
technical and technological) and are fully engaged in economic activities 
along the selected agricultural and pastoral value chains. 
 
Disability-inclusive approaches that can be integrated in rural development 
programmes tested, documented and ready to be scaled up.  
Interests of rural persons with disabilities reflected in government policies at 
provincial, regional or national level, strategies or programmes. 

# of persons with disabilities who have received tailored 
support. 
 
 
 
Documentation of tested approaches available for use by 
IFAD staff. 
# of IFAD staff that provide feedback on their use of the 
documented disability-inclusive approaches. 
 
Representatives of disabled people’s organisations at 
provincial, regional and/or national levels report changes 
in government policies, strategies or programmes. 

Monitoring and evaluation data on 
participants, disaggregated for 
Persons with disabilities. 
 
Documented approaches 
 
Surveys 
 
 
Surveys, policies, strategies and 
programme documentation. 

There are at least 7,000 Persons with disabilities 
engaged in participating IFAD projects. 
The IFAD project teams are willing and able to 
participate in introducing disability inclusive practices in 
their projects following training and support. 
There is flexibility within existing projects’ activities and 
budgets to make adaptations for disability inclusion. 

Key Activities by 
Component 

Component 1. Innovative support to promote decent and viable rural 
job opportunities for Persons with disabilities 

 
 

 

1.1 
Conduct a baseline survey within the intervention areas to identify and 

characterize Persons with disabilities and assess their specific needs based 

on opportunities available within the agricultural and pastoral value chains 

and related jobs.  

Publication of a research report detailing findings and 
recommendations from the rapid surveys (1 report per 
participating country programme).  
Publication of rapid survey approaches, incorporating 
Washington Group Questions and methodologies 

A validated and approved survey 
The database 
Published approach 

The existing data can be accessed for guiding the 
selection of survey respondents and for cross-
referencing existing data. 

1.2 Common planning achieved with PIU and PSU # IFAD AWB&Ps developed and approved AWB&Ps  

1.3 DIF academies are established and are training Disability Inclusion 
Facilitators. 

# of DI Facilitators trained (disaggregated by gender, type 
of disability, and by country). 
# of Learning Routes organized per region 
 

Training materials 
Training records 
A cohort of certified DIFs 
Documentation of LRs 

 

1.4 Foster social and technical innovation labs and conduct solid evidence 
based research 
 
 
Identification of partners and development of partnership (with local/national 
enterprises to ensure technology transfer for the manufacturing of farm 
equipment for example or the processing of agricultural products)  
 
For a small number of selected tools and technologies, prototypes will be 
developed which can be tested and rolled out. 

# ideas generated through a co-creation process 
# products taken to prototype stage 
# Research outcomes in thematic areas e.g. access to 
finance, women’s economic empowerment 
Publication of approach to disability inclusive value chain 
and analysis 
# of MoU signed with enterprises for equipment 
manufacture (disaggregated by value chain, by 
impairment type, and by country). 
# of prototypes developed, tested and ready for roll-out. 

Design documentation 
 
Physical products 
Research papers 
 
 
Published approach 
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 Objectives-hierarchy Objectively verifiable indicators Means of verification Assumptions 

1.5 Support to the beneficiaries. The support can concern a group or individuals 
and will be based on demand and the specific need of the beneficiaries. It 
will include a combination of training, technical support, financing, advisory 
services, supply of farming tools and agricultural inputs, exchange visits and 
knowledge sharing etc. The Grant recipient will mobilise dedicated business 
advisors [DIFs] to accompany each need.   

# of trainings and services delivered by DIFs 
(disaggregated by value chain, by type of service, and by 
country). 
 
# of persons with disabilities who have participated in 
exchange visits via the integrated IFAD programmes 
(disaggregated by value chain, and by country). 

Records of meetings and actions 
Details of delivered services and 
interventions 
 
Exchange visit records 

Budgets are available to develop new services and 
technologies and their adoption. 
IFAD staff are able to adopt change into their project 
plans and the evaluation of these plans from 
supervision missions will continue. 
 

 Component 2: Create an enabling environment for the social and 

economic inclusion of Persons with disabilities  

   

2.1 Awareness raising activities. Increasing awareness, knowledge, skills, and 
tools of IFAD PSUs and PIUs, implementing partners, and service providers 
at different levels (families, households, communities, government 
counterparts, relevant ministries, development partners, NGOs, businesses) 
aimed at changing mentalities and removing barriers that prevent the social 
and economic inclusion of persons with disabilities.   

# of staff from IFAD PSUs and PIUs, implementing 
partners, and service providers trained on disability 
inclusion.  
# of disability inclusion resources and tools made 
available to IFAD staff, IFAD implementation units and 
implementing partners via online publication 
(disaggregated by language).   
# of IFAD PSUs and PIUs, implementing partners, and 
service providers report improved knowledge of and 
commitment to disability inclusion (as a result of training 
and resources available). 

Training records 
Training materials & tools 
Download and access statistics 
 
 
 
Surveys 

The IFAD implementation units and implementing 
partners’ staff are available for training. 
It is possible to access project proposals in 
development to assess the activities and indicators 
regarding disability inclusion. 

2.2 Links of regional, national and local DPOs with IFAD projects strengthened 
 

# of DPOs supported to engage with relevant 
organisations to advocate for inclusive and pro-persons 
with disabilities policy. 
 

Records of training and support 
given to various organisations. 
 

People within DPOs and apex organisations are 
available for this work. 
 

2.3 Policy engagement activities. The project will support advocacy activities for 
decision-makers to carry out disability inclusive policy reforms, develop 
disability-inclusive rural development and strengthen the technical, 
organizational and institutional structures (government and non-
government) involved in policy dialogue. 

# of decision makers and policy makers aware of persons 
with disabilities’ needs and inclusive approaches. 
# of policies and briefing papers and sessions that are 
inclusive of persons with disabilities. 
# of policy dialogue events at local, national and regional 
level. 
# of Learning Routes organized per region.  
# of guidance documents published  

Records of awareness raising 
activities and post-activity surveys. 
 
 
Analysis of policies, papers and 
sessions  
Events documentation 
LR documentation 
 

Decision makers and policy makers are willing and 
available for awareness raising and engagement with 
Persons with disabilities 

2.4 

 
Coordinate a helpdesk that is also available to other IFAD projects beyond 
the selected ones.  

# of interactions with helpdesk 
# of items developed and published [at least 20] 
# of policy briefs published 
# of flagship publications and/or audio-visual and/or other 
knowledge products with tools, results, stories from the 
field and good practices disseminated to regional and 
global audiences; 

Helpdesk records disaggregated 
by topics. 
User satisfaction surveys and 
follow up on subsequent 
interactions.  
quarterly evidence-digests 
Content items 
Web and social media statistics  
Policy briefs 
Shared and published items 

 

 Component 3: Knowledge Management and Learning    

3.1 Knowledge Management provides evidence   80% of KM plan deliverables produced KM plan deliverables  

3.3 Coordination of communication via ICT platforms # of interactions Web statistics  

 Component 4: Programme Management    

4.1 Coordination of project is solid and sound Reporting is done on time 
Audit findings are good, and recommendations followed 
up 

Reports 
Audit report 

 

4.2 Monitoring and evaluation evidence based and robust  Mid term and final evaluation produced Mid term and final evaluation  

 


